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I. Uiteenzetting van minister Benoît Cerexhe

De minister is zeer verheugd om aan deze commissie het
ontwerp van ordonnantie te kunnen voorstellen tot goed-
keuring van het samenwerkingsakkoord betreffende de
interregionale mobiliteit van de werkzoekenden. En graag
voegt hij hieraan onmiddellijk toe dat wij de eerste entiteit
zijn die dit akkoord en zijn ontwerp van ordonnantie voor-
leggen aan haar parlementaire vergadering. 

De minister is eveneens zeer verheugd omdat dit
akkoord en zijn ontwerp van ordonnantie toelaten om een
openstelling en samenwerking op gang te brengen tussen
de respectieve instellingen voor plaatsing en beroepsoplei-
ding die bevoegd zijn in ons Gewest, wat eveneens zal toe-
laten om een gezamenlijk antwoord te bieden op heel wat
aspecten van de tewerkstellingsproblematiek. 

Het dossier van het faillissement van SABENA heeft,
onder meer, aan de basis gelegen van vaststellingen zoals
de noodzaak van een coördinatie tussen de BGDA,
FOREM, de VDAB en het Arbeitsamt bij herstructurerin-
gen die raken aan arbeiders die in een van de drie Gewesten
gedomicilieerd zijn of tot de Duitse Gemeenschap behoren
en van de moeilijkheid voor de federale overheid om een
totaalbeeld te hebben van de gevolgen van de herstructu-
rering en van de diverse types begeleiding die aan de ont-
slagen werknemers kunnen worden aangeboden.

Daarbij komt dat de arbeidsmarkt vandaag de geweste-
lijke en zelfs nationale grenzen overschrijdt gelet op de
beschikbare vervoermiddelen en de ontwikkeling van de
informatie- en communicatietechnologie die de versprei-
ding van werkaanbiedingen mogelijk maakt. Het blijkt bij-
gevolg steeds meer noodzakelijk dat de openbare diensten
voor tewerkstelling en opleiding streven naar een coördi-
natie van sommige acties.

Om tegemoet te komen aan deze problematiek, nodigt
het samenwerkingsakkoord, waarvan hier vandaag sprake
is, de verschillende openbare diensten voor tewerkstelling
en opleiding uit om:

� de uitwisselingen van werkaanbiedingen op te voeren.
Dit geldt in het bijzonder voor de aanbiedingen die uit-
gaan van ondernemingen waarvan de activiteit wordt
uitgeoefend in een ander Gewest of een andere Gemeen-
schap, en wanneer de aanbiedingen betrekking hebben
op kwetsbare beroepen of jobs waarvoor er geen of te
weinig kandidaten zijn;

� de werkzoekenden te sensibiliseren voor de mogelijk-
heden van de interregionale mobiliteit;

� het volgen van taalcursussen aan te moedigen en samen
opleidingen te organiseren;

� een gemeenschappelijke methode overeen te komen om
de lijst van de knelpuntberoepen op te stellen en om hun

I. Exposé du ministre Benoît Cerexhe

Le ministre est particulièrement ravi de pouvoir présen-
ter à cette commission le projet d'ordonnance portant
assentiment de l'accord de coopération concernant la mobi-
lité interrégionale des demandeurs d'emploi. Il voudrait, à
cette occasion, signaler que nous sommes la première entité
à présenter cet accord et son projet d'ordonnance à son par-
lement. 

Le ministre est particulièrement ravi car cet accord et
son projet d'ordonnance permettent d'engendrer un proces-
sus d'ouverture et de collaboration entre les organismes de
placement et de formation professionnelle respectifs, com-
pétents dans notre Région, et permettra une réponse
conjointe par rapport à maintes facettes de la probléma-
tique de l'emploi.

Le dossier de la faillite de la SABENA a été, entre
autres, à l'origine de constats tels que la nécessité d'une
coordination entre l'ORBEm, le FOREM, le VDAB et
l'Arbeitsamt en cas de restructurations touchant des tra-
vailleurs domiciliés dans les trois régions ou dans la
Communauté germanophone, mais aussi la difficulté pour
le Fédéral d'avoir une vue d'ensemble sur les conséquences
de la restructuration et les divers types d'accompagnement
pouvant être proposés aux personnes licenciées.

Par ailleurs, il est évident aujourd'hui que le marché de
l'emploi déborde les frontières régionales et même natio-
nales étant donné les moyens de transport disponibles et le
développement des technologies de l'information et de la
communication permettant la circulation des offres d'em-
ploi. Il apparaît donc de plus en plus nécessaire pour les
services publics de l'emploi et de la formation de coor-
donner certaines de leurs actions.

Afin de rencontrer ces problématiques, l'accord de coo-
pération dont il est question ici invite les différents services
publics de l'emploi et de la formation à :

� intensifier les échanges d'offres d'emploi, en particulier,
les offres émanant d'entreprises dont l'activité se situe
dans une autre région ou communauté, les offres appar-
tenant à des fonctions critiques ou pour lesquelles les
candidats manquent;

� sensibiliser les chercheurs d'emploi aux possibilités
offertes par la mobilité interrégionale;

� promouvoir les cours de langues et à organiser en com-
mun des actions de formation;

� convenir d'une méthode commune d'établissement de la
liste des fonctions critiques et à accorder leurs réper-
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operationele lijst van beroepen en jobs in overeenstem-
ming te brengen om de uitwisseling van informatie te
verbeteren teneinde alzo een grotere transparantie van
de arbeidsmarkt te bekomen.

Dit samenwerkingsakkoord bepaalt eveneens de techni-
sche en operationele modaliteiten voor de oprichting � bij
collectieve ontslagen � van een crisiscel belast met de
opstelling van een sociaal noodplan en met de coördinatie
van de acties ondernomen in het kader van dit plan. 

Ten slotte stelt dit samenwerkingsakkoord de modali-
teiten vast voor het creëren van een strategische cel die
moet zorgen voor een betere behandeling van vraag en aan-
bod op de arbeidsmarkt tussen Brussel en de rand.

Het college van leidende ambtenaren heeft, althans voor
datgene wat hem betreft, reeds een werkgroep opgericht die
met name belast is met het formuleren van voorstellen ter
verbetering en aanpassing van de praktijken voor de uit-
wisseling van het aanbod en de vraag naar werk, evenals
wat op globale wijze de technische modaliteiten van uit-
wisseling betreft (overeenstemming beroepscodes, referen-
tiesystemen, enz.). 

II. Algemene bespreking

Mevrouw Céline Fremault heeft een specifieke vraag
over artikel 4 van het samenwerkingsakkoord dat gaat over
de bevordering van de taalcursussen. De eerste paragraaf
van artikel 4 bepaalt dat « de openbare diensten voor
beroepsopleiding ermee belast worden hun inspanningen te
coördineren ten gunste van de ontwikkeling en bevordering
van de aan werkzoekenden aangeboden taalopleidingen ».
De tweede paragraaf bepaalt dat « de taaluitwisseling van
stagiairs tussen de openbare diensten voor beroepsoplei-
ding worden versterkt overeenkomstig de bepalingen van
de bilaterale akkoorden die elders tussen de ondertekenaars
zijn gesloten ». Wat wordt er bepaald in die bilaterale
akkoorden ?

Mevrouw Julie Fiszman wenst er eerst en vooral namens
haar fractie aan te herinneren hoe belangrijk het is om
synergieën te ontwikkelen met de twee andere Gewesten.
Zij had daar reeds op gewezen tijdens een interpellatie in
juli 2005. Gelet op de toestand van de Brusselse arbeids-
markt, is het belangrijk dat men de Brusselaar de kans biedt
om ook in de buurgewesten te gaan werken, zowel in
Vlaanderen als in Wallonië.

Tijdens haar vorige interpellatie over dat kaderakkoord,
heeft de minister haar geantwoord dat de regering het
akkoord tijdens de vergadering van 7 juli goedgekeurd heeft
en dat het nog aan de sociale partners voorgelegd diende te
worden. De volksvertegenwoordigster zou het advies van de
sociale partners over het akkoord willen kennen.

toires opérationnels des métiers et des emplois afin
d'améliorer les échanges d'informations et assurer ainsi
une plus grande transparence du marché de l'emploi.

Cet accord de coopération détermine également les
modalités techniques et opérationnelles de mise en place,
lors d'un licenciement collectif, d'une cellule de crise char-
gée de définir un plan d'urgence sociale et de coordonner
les actions découlant de ce plan.

Enfin, cet accord de coopération détermine les modali-
tés de mise en place d'une cellule stratégique chargée d'as-
surer un meilleur traitement des offres et des demandes
d'emploi entre Bruxelles et sa périphérie.

Le collège des fonctionnaires dirigeants, pour ce qui le
concerne, a constitué, dès à présent, un groupe de travail
chargé, entre autres, de formuler des propositions d'amé-
lioration et d'adaptation des pratiques d'échange des offres
et des demandes d'emploi, ainsi que concernant plus glo-
balement les modalités techniques d'échange (concordance
des codes métiers, des référentiels, etc.).

II. Discussion générale

Mme Céline Fremault a une question particulière
concernant l'article 4 de l'accord de coopération relatif à la
promotion des cours de langues. Le premier paragraphe de
l'article 4 dispose que les services publics de la formation
professionnelle sont chargés de coordonner leurs efforts en
faveur du développement et de la promotion des formations
en langue offertes aux chercheurs d'emploi. Le deuxième
paragraphe stipule que les échanges linguistiques de sta-
giaires entre les services publics de la formation profes-
sionnelle sont renforcés conformément aux dispositions
des accords bilatéraux qui sont conclus par ailleurs entre
les parties signataires. Qu'est-il prévu dans ces accords
bilatéraux ? 

Mme Julie Fiszman souhaite tout d'abord rappeler, au
nom de son groupe, l'importance de développer des syner-
gies avec les deux autres régions. Elle l'avait déjà signalé
dans une interpellation en juillet dernier. Quand on analyse
la situation du marché bruxellois, il est important de per-
mettre aux Bruxellois d'aller travailler également dans les
Régions voisines, tant en Flandre qu'en Wallonie.

Lors de sa précédente interpellation concernant cet
accord-cadre, le ministre lui avait répondu qu'il avait été
approuvé par le gouvernement en séance du 7 juillet et qu'il
fallait encore le soumettre aux partenaires sociaux. La
députée aimerait savoir quel est l'avis des partenaires
sociaux sur cet accord.
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Comme il s'agit d'un accord-cadre, Mme Fiszman aime-
rait aussi savoir où en est le processus d'assentiment par les
parlements des autres entités fédérées.

En ce qui concerne l'accord bilatéral avec la Flandre, elle
voulait rappeler, au nom du groupe socialiste, que l'on ne
peut que souscrire au principe de ces accords, mais rappeler
également que la complexité institutionnelle belge ne devrait
pas aboutir à des situations où des opérateurs sortent de leur
champ de compétence et excèdent le principe de territoria-
lité. Cet accord bilatéral est attendu avec impatience afin de
pouvoir véritablement l'examiner en profondeur.

Enfin, le ministre a rappelé que le Collège des fonc-
tionnaires dirigeants a été constitué. Où en sont les travaux
de ce Collège ? A-t-il déjà commencé à travailler ou pas
encore ? Quel est le calendrier des travaux ? S'agit-il bien
de la cellule dont il est question dans l'accord de gouver-
nement ? Celui-ci précise qu'il s'agit d'une cellule opéra-
tionnelle qui réunit des représentants des ministres de
l'Emploi des trois régions, les services publics de l'Emploi
et de la Formation professionnelle, ainsi que les interlocu-
teurs sociaux. Cette cellule est importante pour la mise en
place de socles communs de référence. Chaque fois que
l'on parle d'accords de coopération, il est évident que, vu
que l'organisation du marché du travail diffère en Flandre
et à Bruxelles, il ne saurait être question de s'écarter des
exigences posées par l'ordonnance sur la gestion mixte du
marché de l'emploi. On doit, en tant que Bruxellois, faire
valoir la législation bruxelloise lorsqu'on règle ces coopé-
rations.

Par rapport à l'examen au sein de la cellule des fonctions
critiques et à la transmission des offres d'emploi concernant
ces fonctions critiques, Mme Olivia P'tito pense qu'il serait
sans doute très intéressant d'examiner le système mis en
place au niveau wallon en ce qui concerne les fonctions cri-
tiques. A-t-on prévu de s'inspirer des mesures fixées dans le
Plan Marshall et dans l'accord de gouvernement wallon, et
qui sont en fait une analyse des fonctions critiques métier
par métier. Au niveau bruxellois, l'Observatoire se penche
sur l'ensemble des fonctions critiques. Au niveau wallon �
et cela demande bien évidemment des moyens � la démarche
permet chaque mois d'analyser un métier, une fonction cri-
tique particulière, avec les partenaires sociaux, les patrons,
les syndicats, et le secteur. Toute une analyse est donc faite,
qui permet de mettre en exergue les véritables raisons pour
lesquelles ces fonctions sont des fonctions critiques ou le
sont peut-être finalement beaucoup moins que ce que l'on
imagine. Cela permet de relativiser la notion de fonction cri-
tique que l'on brandit parfois un peu rapidement. En d'autres
termes, cela objective les formations et les personnes qui sui-
vent ces formations. 

Mme Olivia P'tito voudrait savoir si le ministre s'inscrit
dans cette démarche-là parce qu'on peut effectivement
s'inspirer de ce qui s'enclenche en Wallonie.

Aangezien het om een kaderakkoord gaat, zou mevrouw
Fiszman ook willen weten hoe het staat met de procedure
voor de instemming van de parlementen van de andere
deelstaten.

Wat het bilaterale akkoord met Vlaanderen betreft, zou
zij namens de PS-fractie eraan willen herinneren dat men
niet anders kan dan in te stemmen met die akkoorden, maar
ook dat het ingewikkelde Belgische institutionele land-
schap niet mag leiden tot situaties waarin de operatoren
buiten hun bevoegdheidsveld treden en het territorialiteits-
beginsel schenden. Er wordt met ongeduld uitgekeken naar
dat bilateraal akkoord, dat grondig zal worden onderzocht.

De minister heeft eraan herinnerd dat het College van
de Leidende Ambtenaren samengesteld is. Hoe ver staan
de werkzaamheden van dat College ? Zijn de werkzaam-
heden al aangevat of niet ? Hoe ziet het tijdschema van de
werkzaamheden eruit ? Gaat het wel degelijk over de dienst
waarvan sprake in het regeerakkoord ? Dat akkoord bepaalt
dat het een operationele dienst betreft die de afgevaardig-
den van de minister bevoegd voor werkgelegenheid van de
drie Gewesten groepeert, alsook de overheidsdiensten voor
werkgelegenheid en beroepsopleiding en de sociale part-
ners. Die dienst is belangrijk voor de totstandkoming van
gemeenschappelijke referentiekaders. Telkens als men het
heeft over samenwerkingsakkoorden, is het evident dat,
gelet op het feit dat de arbeidsmarkten in Vlaanderen en
Brussel verschillend geregeld zijn, er geen sprake van kan
zijn om af te wijken van de vereisten uit de ordonnantie
betreffende het gemengde beheer van de arbeidsmarkt. Als
Brusselaars, moeten wij de Brusselse wetgeving voor ogen
houden wanneer wij die samenwerkingsvormen regelen.

Inzake het onderzoek, binnen de dienst, van de knel-
puntberoepen en het doorspelen van de jobaanbiedingen
betreffende die kritieke functies, meent mevrouw Olivia
P'tito dat het ongetwijfeld zeer zinvol zou zijn om de
Waalse regeling voor de kritieke functies te bestuderen. Is
men van plan inspiratie op te doen via de maatregelen uit
het Marshall-plan en het Waalse regeerakkoord, die in feite
een analyse vormen van de knelpuntberoepen, beroep per
beroep. In Brussel, houdt het Observatiecentrum zich bezig
met alle knelpuntberoepen. In Wallonië � en daartoe zijn
natuurlijk middelen vereist � maakt de werkwijze het moge-
lijk om iedere maand een analyse te maken van een beroep,
een bijzonder knelpuntberoep, samen met de sociale part-
ners, de werkgevers, de vakbonden en de sector. Er wordt
dus een hele analyse gemaakt, waarbij de echte redenen
waarom die beroepen knelpuntberoepen zijn of misschien
veel minder dan men denkt worden achterhaald. Zo kan het
begrip « knelpuntberoep » gerelativeerd worden, want men
spreekt soms nogal snel daarvan. Met andere woorden, de
opleidingen en de mensen die de opleidingen volgen, wor-
den zo door een objectievere bril bekeken.

Mevrouw Olivia P'tito vraagt of de minister zich daarin
kan vinden, want men kan inderdaad inspiratie opdoen uit
de maatregelen die in Wallonië concreet gestalte beginnen
te krijgen.
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En ce qui concerne la remarque faite par Mme Céline
Fremault, le ministre tient à signaler en effet que l'accord
prévoit une collaboration entre les régions et les commu-
nautés. 

Concernant les aspects relatifs à la formation, cela
concerne évidemment les communautés respectives, donc
la COCOF du côté francophone et la Communauté fla-
mande du côté néerlandophone.

Concernant la question de Mme Julie Fiszman, le
ministre répond que l'avis des partenaires sociaux était tout
à fait favorable par rapport à cet accord de coopération. Le
ministre joindra cet avis au rapport (voir annexe).

En ce qui concerne le processus d'assentiment dans les
autres régions, la Wallonie est dans l'attente de l'avis du
Conseil d'Etat et en Flandre, la procédure a commencé. La
Région bruxelloise est un peu en avance.

En ce qui concerne l'accord bilatéral, le ministre y
reviendra au moment où l'on en discutera en commission.

En ce qui concerne la cellule susmentionnée, c'est en
effet la cellule qui figure dans l'accord. En réponse à la
question de Mme Olivia P'tito concernant l'analyse des
fonctions critiques, le ministre répond que l'Observatoire
fonctionne bien. L'analyse des fonctions critiques à
Bruxelles est terminée. Faut-il aller plus loin et le faire de
manière plus détaillée pour tel ou tel type de fonction ? Le
ministre signale qu'on l'a fait dans le domaine du person-
nel infirmier par exemple. Cela peut être intéressant mais
ce n'est pas sûr qu'on aura les moyens de le faire pour l'en-
semble des fonctions. Aujourd'hui, on a déjà vraiment une
bonne base qui est effectuée par l'Observatoire.

A la question de Mme Julie Fiszman concernant le tra-
vail du Collège des fonctionnaires dirigeants, le ministre
signale que le Collège a commencé ses travaux. Il y a un
travail important notamment en ce qui concerne la problé-
matique de l'informatique. Le ministre ne peut pas donner
d'échéance concernant l'aboutissement de ses travaux.

Par rapport aux accords bilatéraux Mme Julie Fiszman
demande s'il y a des démarches entamées en vue d'un
accord de coopération bilatéral avec la Région wallonne.
La députée a rappelé le principe de territorialité parce que
chaque région adapte des règles en fonction de sa spécifi-
cité. Bruxelles est particulièrement spécifique, étant une
ville-région dont les demandeurs d'emploi sont non quali-
fiés. 

Le ministre signale qu'il a déjà répondu à cette question
dans son introduction. En effet, il négocie actuellement un
accord de coopération avec la Région wallonne.

Wat de opmerking van mevrouw Céline Fremault
betreft, wijst de minister er inderdaad op dat het akkoord
voorziet in een samenwerking tussen de Gewesten en de
Gemeenschappen.

De aspecten betreffende de opleiding hebben natuurlijk
betrekking op de respectieve Gemeenschappen, dus de
FGC aan Franstalige zijde en de Vlaamse Gemeenschap
aan Nederlandstalige zijde.

Wat de vraag van mevrouw Julie Fiszman betreft, ant-
woordt de minister dat het advies van de sociale partners
zeer gunstig was over dat samenwerkingsakkoord. De
minister zal het advies bij het verslag voegen (zie bijlage).

Wat de procedure voor de instemming in de andere
Gewesten betreft, kijkt Wallonië uit naar het advies van de
Raad van State. In Vlaanderen is de procedure al ingezet.
Het Brussels Gewest heeft een kleine voorsprong geno-
men.

Wat het bilaterale akkoord betreft, zal de minister daar-
op terugkomen op het ogenblik van de bespreking in de
commissie.

De bovenvermelde dienst is de dienst die in het akkoord
staat. Op de vraag van mevrouw Olivia P'tito over de ana-
lyse van de knelpuntberoepen, antwoordt de minister dat
het Observatiecentrum goed werk levert. De analyse van
de knelpuntberoepen in Brussel is afgerond. Moet men ver-
der gaan en meer in detail werken voor deze of gene func-
tie ? De minister zegt dat men zoiets gedaan heeft voor bij-
voorbeeld de sector van de verpleegkundigen. Dat kan inte-
ressant zijn, maar het is niet zeker dat men de middelen zal
hebben om dat voor alle functies te doen. Vandaag heeft
men al een goede basis dankzij het Observatiecentrum.

Op de vraag van mevrouw Julie Fiszman over het werk
van het College van de Leidende Ambtenaren, antwoordt
de minister dat het College zijn werkzaamheden begonnen
is. Er is veel werk voor de boeg, met name op het vlak van
de informatica. De minister kan geen deadline geven voor
het einde van de werkzaamheden.

In verband met de bilaterale akkoorden, vraagt mevrouw
Julie Fiszman of er stappen ondernomen zijn met het oog
op het sluiten van een bilateraal akkoord met het Waals
Gewest. De volksvertegenwoordiger heeft herinnerd aan
het territorialiteitsbeginsel omdat ieder Gewest zijn regels
aanpast aan zijn specifieke toestand. Brussel is zeer speci-
fiek, omdat het een stadsgewest is met ongeschoolde werk-
zoekenden.

De minister zegt dat hij in de inleiding al op die vraag
geantwoord heeft. Thans onderhandelt hij over een samen-
werkingsakkoord met het Waals Gewest.
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III. Discussion des articles et
votes

Article 1er

Cet article n'appelle ni commentaire ni questions. 

Vote

L'article 1er est adopté à l'unanimité des 11 membres
présents.

Article 2

Cet article n'appelle ni commentaire ni questions. 

Vote

L'article 2 est adopté à l'unanimité des 11 membres pré-
sents.

Article 3

Cet article n'appelle ni commentaire ni questions. 

Vote

L'article 3 est adopté à l'unanimité des 11 membres pré-
sents.

IV. Vote sur l'ensemble

Le projet d'ordonnance dans son ensemble est adopté à
l'unanimité des 11 membres présents.

Confiance est faite à la rapporteuse pour la rédaction du
rapport.

La Rapporteuse, Le Président,

Julie FISZMAN Alain LEDUC

III. Artikelsgewijze bespreking en
stemmingen

Artikel 1

Dit artikel lokt geen opmerkingen of vragen uit.

Stemming

Artikel 1 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel lokt geen opmerkingen of vragen uit.

Stemming

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

Artikel 3

Dit artikel lokt geen opmerkingen of vragen uit.

Stemming

Artikel 3 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

IV. Stemming over het geheel

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aan-
genomen bij eenparigheid van de 11 aanwezige leden.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur voor
het opstellen van dit verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,

Julie FISZMAN Alain LEDUC
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Annexe

Avis du Conseil Economique et Social
de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 juillet 2005

Saisine

Le Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale
a été saisi le 7 juillet 2005 par le Ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi, d'une demande d'avis portant
sur l'avant-projet d'ordonnance portant assentiment de l'accord de coopé-
ration du 24 février 2005 concernant la mobilité interrégionale des cher-
cheurs d'emploi.

Lors de sa séance plénière du 7 juillet, le Conseil a pris connaissance
de l'avant-projet d'ordonnance et de l'accord de coopération.

Avis

Le 4 juin 2004, les interlocuteurs sociaux, réunis dans le cadre du
Comité bruxellois de concertation économique et sociale, ont marqué leur
accord sur un projet d'accord de coopération conclu entre la Région de
Bruxelles-Capitale, la Région wallonne, la Région flamande, la Commu-
nauté flamande, la Communauté germanophone et la Commission com-
munautaire française concernant la mobilité interrégionale des chercheurs
d'emploi.

A l'examen du contenu de l'avant-projet d'accord qui lui est présente-
ment soumis pour avis, le Conseil ne relève pas de modifications majeures
par rapport au projet d'accord de coopération sur lequel les interlocuteurs
sociaux ont marqué leur accord en 2004.

Dès lors, le Conseil n'a pas d'observations à formuler relativement à
l'avant-projet d'ordonnance qui lui est soumis pour avis et réitère l'accord
des interlocuteurs sociaux du 4 juin 2004 relatif au projet d'accord de
coopération.

Bijlage

Advies van de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 7 juli 2005

Aanhangigmaking

Op 7 juli 2005 heeft de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest vanwege de Minister van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest belast met Werkgelegenheid een adviesaanvraag
ontvangen inzake het voorontwerp van ordonnantie houdende instemming
met het samenwerkingsakkoord van 24 februari 2005 betreffende de inter-
regionale mobiliteit van de werkzoekenden gesloten tussen het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, de
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Franse
Gemeenschapscommissie.

Tijdens zijn plenaire zitting van 7 juli heeft de Raad kennis genomen
van het voorontwerp van ordonnantie en van het samenwerkingsakkoord.

Advies

Op 4 juni 2004 hebben de in het kader van het Brussels Economisch
en Sociaal Overlegcornité verenigde sociale gesprekspartners ingestemd
met een ontwerp van samenwerkingsakkoord gesloten tussen het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, de
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Franse
Gemeenschapscommissie betreffende de interregionale mobiliteit van de
werkzoekenden.

Bij het onderzoek van de inhoud van het voorontwerp van akkoord,
dat hem thans ter advies wordt voorgelegd, merkt de Raad geen grote wij-
zigingen op ten opzichte van het ontwerp van samenwerkingsakkoord,
waarmee de sociale gesprekspartners in 2004 hebben ingestemd.

Bijgevolg heeft de Raad geen bemerkingen bij het voorontwerp van
ordonnantie, dat hem ter advies wordt voorgelegd, en bekrachtigt hij nog-
maals het akkoord van de sociale gesprekspartners van 4 juni 2004
betreffende het ontwerp van samenwerkingsakkoord.
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